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SE - Endast för inomhusbruk.
1. Se till att samtliga lamphållare är försedda med ordentligt iskruvade (alt. intryckta) lampor innan produk-
ten tas i bruk.
2. Glödlampor får inte borttagas eller isättas när produkten är ansluten till elnätet.
3. Ersätt omedelbart trasig glödlampa med en ny som har samma märkspänning och effekt för att undvika 
överhettning. Undvik skada på kablarnas isolering.
4. Om anslutningskabeln till denna armatur skadas, skall den bytas ut av tillverkaren eller dennes agent eller 
av annan person som har erforderlig kännedom, i syfte att undvika fara.
5. Anslut ej produkten till elnätet då då den befinner sig i förpackningen.

DE - Nur für den Innenbereich.
1. Bitte vergewissern Sie sich vor dem Benutzen der Beleuchtung, dass jede Lampenfassung mit einer korrekt 
eingeschraubten oder eingesteckten Lampe versehen ist.
2. Bitte keine Lampen auswechseln oder ersetzten während die Beleuchtung an das Stromnetz angeschlossen 
ist.
3. Bitte ersetzen Sie sofort defekte Glühlampen durch neue Lampen mit der gleichen Nennspannung und 
Leistung, damit die Beleuchtung nicht überhitzt wird. Bevor Sie die Lampen wechseln, trennen Sie die 
Beleuchtung vom
Stromnetz. Vermeiden Sie Beschädigungen
an der Kabelisolierung.
4. Wenn das externe flexible Kabel oder die Zuleitung dieser Beleuchtung beschädigt ist, darf diese aussch-
ließlich vom Herstel- ler selber, einem seiner Servicemitarbeiter oder einer ähnlich ausge bildeten Person 
ersetzt werden, um eine eventuelle
Gefährdung zu vermeiden.
5. Schließen Sie die Beleuchtung nicht an das Stromnetz an, solange diese sich in der Verpackung befindet.

CZ  - Pouze pro použití ve vnitřních prostorách. 
1. Před připojením tohoto produktu k napájení se ujistěte, že ve všech objímkách jsou řádně zašroubovány 
(případně zasazeny) žárovky.
2. Nevyjímejte ani nevyměňujte žárovky, pokud je svítidlo připojeno k napájení elektrickým proudem.
3. Nefunkční žárovky ihned vyměň�te za nové žárovky o stejném napětí a příkonu, aby se  
zabránilo přehřátí. Zabraňte poškození izolace vodičů.
4. Pokud je externí flexibilní kabel nebo kabel tohoto  svícnu poškozen, musí být vyměněn  
výrobcem nebo servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, abyste předešli  
nebezpečí.
5. Nepřipojujte toto svítidlo k napájení, pokud je dosud ve svém obalu.

SK - Iba na použitie vo vnútri.
1. Pred pripojením výrobku do elektrickej siete sa prosím uistite, že sú všetky držiaky žiaroviek vybavené 
správne dotiahnutou (alebo zasunutou) žiarovkou.
2. Žiarovky neodstraňujte ani nevymieňajte, keď je zariadenie zapojené do elektrickej siete.
3. Pokazené svetlá okamžite vymete a do držiaku na žiarovku vložte novú žiarovku s rovnakým napätím a 
príkonom. Je to kvôli tomu, aby ste sa vyhli prehriatiu.
4. Pokial’ je externý ohybný kábel tohto svietnika poškodený, musí byt’ vymenený výrobcom, alebo jeho ser	
visným zástupcom, alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby ste sa vyhli nebezpečenstvu.
5. Príslušenstvo nepripájajte k zdroju elektrickej energie, kým sa ešte nachádza v balení.


